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В центре настоящего исследования находится непредикативное обращение как особая форма речевого этикета в новогреческом языке. Обращение является универсальной лингвистической категорией, играет ключевую роль в управлении коммуникацией. В новогреческом языке, с его богатой историей и устной традицией, система обращений представляет особый интерес. Она служит инструментом адресации, и вербализует ключевые параметры коммуникативной ситуации: социальную дистанцию, статусную иерархию и эмоциональный фон межличностного общения.
Под непредикативным обращением понимается структурно-синтаксическая и прагматическая единица с отсутствием эксплицитно выраженной грамматической предикативности и не входящая в состав членов предложения, функционирующая как средство установления, поддержания и регуляции коммуникативного контакта. К классу непредикативных контактных средств относятся междометия, невербальные изглашения, модальные слова, вводные элементы, эмфатические наречия, обращения, этикетные формулы. [Егорова 2003: 15]
Несмотря на наличие исследований, посвящённых обращению в греческой традиции, непредикативные формы как самостоятельный прагматический класс до настоящего времени не получили комплексного корпусного описания в отечественной лингвистике.
Объектом исследования являются непредикативные обращения в новогреческом диалогическом дискурсе.
Предмет исследования – их функциональная типология и роль как маркеров речевого этикета на материале диалогического дискурса новогреческого языка.
Научная новизна исследования состоит в комплексном корпусно-прагматическом описании непредикативных обращений, поскольку впервые в русской научной традиции выделяются и систематизируются структурные типы непредикативных обращений, проводится дискурсивно-прагматический анализ, создается функциональная классификация.
Материал исследования получен в результате корпусного анализа новогреческого языка. Корпусный анализ позволяет проследить в реальной коммуникативной практике как обращения используются в разных коммуникативных ситуациях, описать устойчивые прагматические функции и функциональные паттерны непредикативных обращений. Наше исследование отвечает необходимости восполнить существующий пробел в изучении прагматики новогреческого языка и является важным в свете целей прагмалингвистики и теории речевого взаимодействия.

Особое внимание на данном этапе уделяется фатической частице ρε и её фонетико-морфологическим вариантам (βρε, μωρέ, μωρή, μπρε), широко представленным в современном разговорном новогреческом дискурсе.
Фатическая частица – это прагматически ориентированная, неизменяемая служебная единица, выступающая в роли маркера речевого взаимодействия, который обеспечивает непрерывность и связность коммуникативного акта, регулируя межличностную дистанцию между участниками диалога.
Вопрос о происхождении остаётся дискуссионным и включает несколько направлений интерпретации. В греческой лингвистической традиции фиксируется гипотеза о развитии форм μωρέ > ρε из вокативной формы прилагательного μωρός 'глупый' [Μπαμπινιώτης 2011: 909], что предполагает постепенную десемантизацию и грамматикализацию исходно оценочного элемента. Наряду с этим в балканистике выдвигаются ареальные объяснения, связывающие данные частицы с системой вокативных и экспрессивных маркеров Балканский языковой союз [Redhouse Türkçe/Osmanlıca-İngilizce sözlük 2000]. В рамках сравнительно-исторической лингвистики также предлагаются версии, выводящие параллельные формы (more, bre, bire, be и др.) из различных индоевропейских основ, включая корни со значениями родства (брат). [Асенова 2021, 305]
Типологически сходные частицы фиксируются в албанском, румынском, болгарском, сербском, македонском, турецком, украинском и венецианском языках, что ставит вопрос о механизмах ареальной конвергенции или параллельной прагматической грамматикализации контактных маркеров.  
В рамках настоящего исследования этимологический аспект рассматривается как часть общего анализа непредикативных обращений: предполагается сопоставление существующих гипотез и оценка их объяснительного потенциала с учётом корпусных данных современного новогреческого языка.
Корпусный анализ демонстрирует высокую частотность рассматриваемых форм: ρε – 165 962 вхождения; βρε – 55 360; μωρέ – 13 049; μωρή – 3 389; μπρε – 992. Их распределение в диалогическом дискурсе указывает на устойчивое функционирование в качестве контактно-регулятивных и модально-экспрессивных маркеров, обслуживающих сферу неформального общения. 
Как становится понятно, частица ρе и её фонетико-морфологические варианты (βρε, μωρέ, μωρή, μπρε) представляют собой высокочастотные единицы системы непредикативных обращений новогреческого языка. Как будет показано в докладе, частица и ее варианты устойчиво функционируют в качестве фатических маркеров, утративших исходную лексическую семантику, и выполняют преимущественно контактоустанавливающую и регулятивную функции. Данные единицы обслуживают широкий спектр неформальных коммуникативных ситуаций, сигнализируя о снижении социальной дистанции и создавая особый эмоционально-экспрессивный фон общения.
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